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g) Daha sonra üst bölümü ç∂kar∂n∂z.
h) B∂çaπ∂ dikkatli bir µekilde ç∂kar∂n∂z.
i) ∑µlemi tamamlanm∂µ yiyecekleri doπrama 

kasesinden ç∂kar∂n∂z. Kaymayan taban 
ayn∂ zamanda doπray∂c∂ kasesi için hava 
geçirmez kapak olarak da kullan∂labilir.

Cihazı nasıl temizleyeceksiniz 

Motor kısmını ! ve çırpıcı dişli kutusunu 
Ë sadece nemli bir bezle silin. Kapak (2) 
akan suda yıkanabilir, ancak suyun içerisine 
daldırmayın ya da bulaşık makinesında 
yıkamayın. 
Diğer tüm parçalar bulaşık makinesinde 
yıkanabilir. Renk içeren yiyecekler (örneğin 
havuç) plastik parçaların renklerini değiştire-
bilirler. Bu parçaları, temizlemeden once 
bitkisel yağ ile siliniz.  

Aksesuarlar 

(Braun sat∂µ yetkili Servis merkezlerinden 
temin edilebilir. Yine de her ülkede bulunmaya-
bilir.)

BC: Doπrayıcı ataçmanı, fazla miktardaki 
yiyecekleri doπramak, milkshake yapmak, 
yumuµak hamur hazırlamak ve buz parçalarını 
kırmak için mükemmel olarak üretilmiµtir.

Tarif Örnekleri

Mayonez (El Blendırı kullanın)
200-250 ml yağ, 
1 yumurta, 
1 çorba kaşığı limon suyu veya sirke,
Tadına gore tuz ve karabiber 
Yukarıda miktarları verilen tüm malzemeleri 
sırasıyla işlem kabına koyunuz. El blendırınızı 
ölçüm kabının tabanına yerleştiriniz. Turbo 
düğmesine „ basarak, yağ tam olarak 
karışana kadar el blenderinizi bu pozisyonda 
tutunuz. Mayonez güzelce karışıp akıcı 
kıvamına ulaşana kadar el blenderinizi 
kapamadan yavaşça yukarı ve aşağıya doğru 
hareket ettiriniz.

Bilgiler haber verilmeden değiştirilebilir. 

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım 
ömrü 7 yıldır.

 Üretici fi rma ve CE işareti uygunluk 
değerlendirme kuruluşu:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 
“ (49) 6173 30 0
Fax (49) 6173 30 28 75

P & G Sat. ve Dağ. Ltd. Şti. 
Serin Sok. No: 9 34752 �çerenköy/�stanbul 
tarafından ithal edilmiştir. 

P & G Tüketici Hizmetleri
0 212 473 75 85,
trconsumers@custhelp.com

Русский

Наша продукция отвечает самым высоким 
стандартам качества, функциональности 
и дизайна. Надеемся, вы в полной мере 
будете довольны вашим новым приобре-
тением — блендером Braun.

Внимание
Перед использованием электроприбора
внимательно и полностью прочтите
данную инструкцию.

Режущие лезвия очень острые!
Всегда отключайте прибор от источника
электропитания при его сборке, раз-
борке, чистке и хранении.
Прибор следует хранить в недоступных
для детей местах.
Не разрешается погружать моторную
часть, зубчатую часть венчика для
взбивания под струю воды, а также
погружать их в воду.
Не погружайте насадку-блендер в горя-
чие жидкости на долгое время.
Перед эксплуатацией электроприбора
следует удостовериться, что напряжение, 
указанное на приборе, соответствует 
напряжению Вашей электросети.
Прибор рассчитан на обработку неболь-
ших объемов продуктов, типичных для 
домашнего хозяйства.
Мерный стакан нельзя использовать 
в микроволновой печи.
Перед началом работы с использованием 
чаши-измельчителя, убедитесь, что 
крышка чаши надежно закреплена и 
проталкиватель  на месте.
Для погружения продуктов в чашу 
используйте только проталкиватель.
Всегда выключайте прибор перед тем, 
как снять крышку (2).
Крышку чаши измельчителя (2) нужно 
промывать под проточной водой, не 
рекомендуется погружать в воду и  мыть 
в посудомоечной машине.
Чашу-измельчитель нельзя использовать 
в микроволновой печи.
Электрические приборы компании Вrаun
отвечают требованиям соответствующих
стандартов в отношении техники безо-
пасности. Ремонт или замена шнура
электропитания должна выполняться
сервисным работником из числа специа -
листов по техническому обслуживанию и 
ремонту. Неквалифицированно выпол-
ненный, ремонт может явиться причиной 
несчастных случаев и травм пользова-
телей

Описание прибора

! Моторная часть
‚ Переключатель режимов вкл./выкл.
# Кнопка включения «turbo»-режима
$ Кнопки высвобождения рабочих частей 
% Регулятор скорости вращения 
& Насадка-блендер 
Á Мерный стакан с герметичной крышкой 
Ë Зубчатая часть венчика 
È Венчик 
Í Насадка для нарезки и шинковки (FP)
{ àÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ (HC)
| Скоба настенного крепления блендера

Регулировка скорости 
вращения

При включении переключателя режимов 
‚ в положение вкл. скорость вращения 
будет соответствовать текущей установке 
регулятора %. Чем выше установленный 
параметр скорости, тем больше число 
оборотов измельчителя.
Наибольшее число оборотов достигается 
только при нажатии кнопки ускорителя 
«turbo» #, которую можно включать и 
минуя регулятор для кратковременнного 
повышения мощности.

В зависимости от цели применения 
рекомендуются следующие параметры 
установки скорости вращения:
Блендер 1…turbo
Венчик 3…15
Насадка для 
нарезки и шинковки см. таблицы  на 
 рисунках (j)
àÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ см. таблицы  на 
 рисунках (j)

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Порядок работы со блендером 1

Блендер идеально пригоден для приготов-
ления соусов, подливок, супов, майонезов, 
детского питания, а также всех видов 
коктейлей:
a)  Вставьте моторную часть ! в насадку-

блендер & до фиксации.
b) Опустите блендер в посуду (желательно 

с высокими краями) и нажмите переклю-
чатель ‚ или ускоритель «turbo» #.

c) По окончании работы нажмите кнопки 
$ для высвобождения насадки- 
блендера и выньте его из посуды.

Блендер можно использовать по назначе-
нию также в мерном стакане Á и любой 
другой глубокой посуде. 
При перемешивании в процессе пригото-
вления кастрюлю следует снимать с нагре-
вательной поверхности (плиты) с целью 
уберечь блендер от перегрева.

Порядок работы с венчиком 2

Используйте венчик только для взбивания 
крема, яичного белка, пористых субстан-
ций (дрожжевого теста) и готовых к упот-
реблению десертов:
a) Вставьте последовательно венчик È 

в моторную часть ! до фиксации.
b) Поместите венчик в посуду и лишь 

затем включите прибор, нажав пере-
ключатель ‚. 

c) Для высвобождения венчика нажмите 
кнопки $, затем выньте из моторной 
части венчик.

Для получения наилучших результатов 
работы ...

используйте широкий сосуд для 
взбивания,
взбивайте одновременно не более.

Взбитые сливки
Залейте до 400 мл  охлажденных сливок 
(минимум 30% жирности, 4 – 8 °C).
Начните взбивать с небольшой скорости 
«1» и постепенно увеличивайте скорость 
до «15».

Взбитые яичные белки
Взбейте 4 яичных белка
Начните взбивать с «7» скорости и 
постепенно увеличивайте ее до «15».

Порядок работы с насадкой для  
нарезки и шинковки 3

1 Толкатель
2 Крышка 
2a Сцепление моторной части
2b Трубка для продуктов
2c Фиксатор крышки 
3 Нож
4 Чаша
5 Подставка для чаши (также может 

использоваться в качестве крышки)
6 Держатель лезвия
6a Лезвие для нарезки
6b Лезвие для крупной шинковки
6c Лезвие для мелкой шинковки
6d Лезвие для шинковки соломкой 

(прямоугольник в разрезе)
6e Лезвие для шинковки соломкой 

(треугольник в разрезе)

Порядок работы с насадкой-
измельчителем 

(см. рисунок I и табл. j)
Нож измельчителя идеально подходят для 
нарезки мяса, сыра, лука, зелени, чеснока, 
моркови, грецких орехов, фундука, 
миндаля и пр.
Для нарезки твердых субстанций, напри-
мер, сыра, используйте режим «turbo» #.
Примечание: Не измельчайте очень 

•

•

твердые субстанции, например, кубики 
льда, мускатный орех, зерна кофе, крупу.

èÂÂ‰ ÓÔÂ‡ˆËÂÈ ËÁÏÂÎ¸˜ÂÌËfl 
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ...
• ÔÓÂÁ‡Ú¸ Ì‡ ÍÛÒÓ˜ÍË ÏflÒÓ, Ò˚, ÎÛÍÓ-

‚Ëˆ˚, ˜ÂÒÌÓÍ, ÏÓÍÓ‚¸,
• Û‰‡ÎËÚ¸ ÒÚÂ·ÎË Ú‡‚˚ Ë ÒÍÓÎÛÔÛ ÓÂıÓ‚,
• Û‰‡ÎËÚ¸ ÍÓÒÚË, ÒÛıÓÊËÎËfl Ë ıfl˘Ë.

a) Осторожно снимите нож с пластикового 
стержня (3). Внимание: лезвие ножа 
очень острое! Всегда держите нож за 
пластиковый стержень. Поместите нож 
в центр чаши-измельчителя и нажмите, 
чтобы зафиксировать его. Всегда 
ставьте чашу на подставку (5).

b) Продукты для измельчения помещайте 
вчашу (4). 

c) Наденьте крышку (2) на чашу, чтобы 
фиксатор крышки (2с) был около ручки 
чаши. Поверните фиксатор крышки по 
часовой стрелке до щелчка.

d) Вставьте моторную часть ! 
в сцепление для моторной части (2a) и 
закрепите. Убедитесь, что толкатель 
на месте. 

e) Чтобы начать процесс нарезки или 
шинковки, нажмите кнопку вкл./выкл. 
‚ или кнопку «turbo»-режима # на 
моторной части и удерживайте чашу.

f) После использования, нажмите кнопки  
высвобождения рабочих частей $, 
снимите моторную часть и толкатель. 

g) Нажмите на фиксатор крышки (2с), 
поверните крышку (2) против часовой 
стрелки и снимите ее.

h/i) Осторожно снимите нож перед  тем, как 
вынуть нарезанные продукты.

Смешивание жидкого теста

Используя чашу измельчитель и нож (3) 
вы можете приготовить жидкое тесто для 
блинов или пирогов (не более 250 гр.).
Чтобы сделать тесто для блинов, сначала 
влейте жидкость, потом добавьте муку и 
затем яйца. Используйте кнопку «turbo»-
режима #, смешайте тесто до образова-
ния однородной массы.

Порядок работы с насадкой для 
резки и шинковки 

(см. рисунок II и табл. j)
Используя насадку для нарезки и шин-
ковки (6a), вы можете нарезать огурцы, 
лук, яблоки, морковь, редьку, картофель, 
кабачки, капусту. Лезвия для шинковки 
(6b, 6c) в большей степени подходит для 
шинковки яблок, моркови, картофеля, 
свеклы, капусты, сыра. Лезвия для шин-
ковки (6d, 6e) подходят для шинковки про-
дуктов соломкой.

a) Поместите лезвие для нарезки (6a – 6e) 
в держатель лезвий (6) и поверните до 
упора.

b) Наденьте крышку (2) на чашу, чтобы 
фиксатор крышки (2с) был около ручки 
чаши. Поверните фиксатор крышки по 
часовой стрелке до щелчка.

c) Вставьте моторную часть ! 
в сцепление для моторной части (2a) и 
закрепите. Убедитесь, что толкатель на 
месте. При работе следуйте указанием 
скоростного режима в иснтрукции (j).

d) Продукты для измельчения помещайте 
в трубку для продуктов и овощей 
в трубку.

e) Чтобы начать процесс нарезки или 
шинковки, нажмите кнопку вкл./выкл. 
‚ или кнопку «turbo»-режима # на 
моторной части и удерживайте чашу.

f) После использования, нажмите кнопки  
высвобождения рабочих частей $, 
снимите моторную часть и толкатель. 

g) Нажмите на фиксатор крышки (2с), 
поверните крышку (2) против часовой 
стрелки и снимите ее.
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h) Сначала выньте держатель лезвий, а 
потом уже нарезанные продукты. Чтобы 
снять лезвие с держателя, осторожно 
подтолкните его снизу вверх.

ä‡Í ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ì‡Ò‡‰ÍÛ ‰Îfl 
ËÁÏÂÎ¸˜ÂÌËfl 4

1 ÇÂıÌflfl ˜‡ÒÚ¸
2 çÓÊ
3 ó‡¯‡ ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl
4 èÓÚË‚ÓÒÍÓÎ¸Áfl˘ÂÂ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ/Í˚¯Í‡

àÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ ÔÂ‚ÓÒıÓ‰ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ 
‰Îfl ËÁÏÂÎ¸˜ÂÌËfl ÏflÒ‡, Ò˚‡, ÎÛÍ‡, Ú‡‚, 
˜ÂÒÌÓÍ‡, ÔÂˆ‡ ˜ËÎË (Ò ‚Ó‰ÓÈ), ÏÓÍÓ‚Ë, 
„ÂˆÍËı ÓÂıÓ‚, ÎÂÒÌ˚ı ÓÂıÓ‚, ÏËÌ‰‡Îfl, 
˜ÂÌÓÒÎË‚‡ Ë Ú.‰. 
Для измельчения твердых продуктов, 
например, сыра, используйте режим 
«turbo» „.

Важно: çÂ ËÁÏÂÎ¸˜‡ÈÚÂ Ó˜ÂÌ¸ ÊÂÒÚÍËÂ 
ÔÓ‰ÛÍÚ˚, Ú‡ÍËı, Í‡Í ÎÂ‰flÌ˚Â ÍÛ·ËÍË, 
ÏÛÒÍ‡ÚÌ˚È ÓÂı, ÍÓÙÂÈÌ˚Â ÁÂÌ‡.

èÂÂ‰ ËÁÏÂÎ¸˜ÂÌËÂÏ ...
– ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ÂÁ‡ÈÚÂ ÏflÒÓ, Ò˚, 

ÎÛÍ, ˜ÂÒÌÓÍ, ÏÓÍÓ‚¸
– Û‰‡ÎflÈÚÂ ÒÚÂ·ÎË Ú‡‚, ÒÍÓÎÛÔÛ ÓÂıÓ‚ 
– Û‰‡ÎflÈÚÂ ÍÓÒÚË, ÒÛıÓÊËÎËfl Ë ıfl˘Ë ËÁ 

ÏflÒ‡.

Для получения налучшего результата, 
следуйте рекомендациям скоростного 
режима в таблице приложения.

àÁÏÂÎ¸˜ÂÌËÂ
a)  AÍÍÛ‡ÚÌÓ ÒÌËÏËÚÂ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚Û˛ 

Í˚¯ÍÛ Ò ÌÓÊ‡ (2). èÂ‰ÓÒÚÂÂÊÂÌËÂ: 
çÓÊ Ó˜ÂÌ¸ ÓÒÚ˚È! ÇÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂ 
Â„Ó Á‡ ‚ÂıÌ˛˛ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚Û˛ ˜‡ÒÚ¸. 
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓÊ Ì‡ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚È ¯ÚËÙÚ 
˜‡¯Ë ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl (3). 

 ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÌÓÊ Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ Â„Ó Ì‡ 
90°, ˜ÚÓ·˚ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ú¸. ÇÒÂ„‰‡ 
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ˜‡¯Û ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl Ì‡ 
ÔÓÚË‚ÓÒÍÓÎ¸Áfl˘ÂÂ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ (4). 

b) èÓÎÓÊËÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚ˚ ‚ ˜‡¯Û ËÁÏÂÎ¸˜Ë-
ÚÂÎfl. 

c) ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ (1) Ì‡ ˜‡¯Û 
ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl.  

d) ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ÏÓÚÓÌÛ˛ ˜‡ÒÚ¸ ! ‚ ‚Âı-
Ì˛˛ ˜‡ÒÚ¸ (1) Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ ·˚Î‡ 
Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÒÚÂ. 

e) ç‡ÊÏËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ËÎË #, ˜ÚÓ·˚ 
ÔË‚ÂÒÚË ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ. èË 
Ó·‡·ÓÚÍÂ ‰ÂÊËÚÂ ÏÓÚÓÌÛ˛ ˜‡ÒÚ¸ 
Ó‰ÌÓÈ ÛÍÓÈ, ‡ ˜‡¯Û ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl 
‰Û„ÓÈ ÛÍÓÈ. 

 çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎ¸ ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ 
Ì‡ 2 ÏËÌÛÚ˚.

f) После использования, нажмите кнопки  
высвобождения рабочих частей $, 
снимите моторную часть и толкатель. 

g) èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó Û‰‡ÎËÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸.  
h) AÍÍÛ‡ÚÌÓ ‚˚Ì¸ÚÂ ÌÓÊ. 
i) èÂÂÎÓÊËÚÂ ËÁÏÂÎ¸˜ÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ÛÍÚ˚ 

ËÁ ˜‡¯Ë ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl ‚ ‰Û„Û˛ 
ÔÓÒÛ‰Û. èÓÚË‚ÓÒÍÓÎ¸Áfl˘ÂÂ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ 
Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÒÎÛÊËÚ Í˚¯ÍÓÈ ˜‡¯Ë 
ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎfl.

Чистка прибора 

Протирайте моторную часть ! и зубчатую 
часть венчика Ë только влажной тканью. 
Крышку (2) можно промывать под проточ-
ной водой, не погружая ее в воду.
Все прочие детали блендера можно мыть 
в посудомоечной машине.
При работе с продуктами, имеющими 
насыщенный цвет, например, морковью, 
пластмассовые детали могут окрашива-
ться, поэтому пред мойкой блендера в 
посудомоечной машине протирайте детали 
прибора с добавлением растительного 
масла.

ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË

(ÏÓÊÌÓ ÍÛÔËÚ¸ ‚ ëÂ‚ËÒÌ˚ı ˆÂÌÚ‡ı 
ÍÓÏÔ‡ÌËË Braun; ÌÓ ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÒÚ‡Ì‡ı)

Çë: ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ËÁÏÂÎ¸˜Ë-
ÚÂÎ¸, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl Ì‡ÂÁÍË 
·ÓÎ¸¯Ëı Ó·˙ÂÏÓ‚ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ 
ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÏÓÎÓ˜Ì˚ı ÍÓÍÚÂÈÎÂÈ, 
ÎÂ„ÍÓ„Ó ÚÂÒÚ‡ Ë ÍÓÎÍË ÍÛ·ËÍÓ‚ Î¸‰‡.

Рецепты

Майонез (используйте блендер)
200-250 мг растительного масла
одно яйцо (с желтком)
1 столовая ложка лимонного сока или 
уксуса, соли и перца (по вкусу)

Поместите все ингредиенты в мерный 
стакан в вышеуказанной последователь-
ности. Погрузите блендер до дна стакана, 
включите прибор переключателем # и 
удерживайте его в этом положении до 
растворения масла. Далее, не выключая 
блендер, медленно перемещайте его 
вверх-вниз до приобретения майонезом 
однородного цвета и консистенции.

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ·ÂÁ 
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

Ñ‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ 
‚ÒÂÏ ÚÂ·ÛÂÏ˚Ï Â‚ÓÔÂÈÒÍËÏ 
Ë ÓÒÒËÈÒÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ë „Ë„ËÂÌ˚.

Блендер, 600 Ватт
Сделано в Польше

Hi-P Poland Sp. z o.o.
Ul. Magazynowa 8
Bielany Wroc∏awskie
55-040 Kobierzyce
Poland

ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡ 

Наша продукція розроблена у відповід-
ності до вимог високих стандартів якості, 
функціональності та дизайну. 
Сподіваємося, вам дуже сподобається наш 
новий побутовий пристрій Braun. 

Заходи застереження
Просимо уважно та повністю прочитати 
інструкцію для користування перед 
застосуванням пристрою. 

Леза дуже гострі!
Тримайте пристрій подалі від дітей.
Пристрій розроблений для приготування 
звичайних побутових кількостей. 
Завжди вимикайте пристрій, коли він не 
застосовується та перед установкою, 
складанням, розбиранням, очищенням та 
зберіганням. 
Перед роботою, перевірте чи відповідає 
ваша напруга, напрузі, що вказана внизу 
пристрою.  
Особливо при роботі з додатковим прис-
троєм, ручним блендером з гарячими 
рідинами, не занурюйте вал блендера 
в рідину/або вийміть її з рідини, коли 
пристрій буде увімкнено.   
Не занурюйте електромотор !, редуктор 
збивалки Ë під проточну воду, не 
занурюйте їх у воду. 
Мірний стакан Á не придатний для 
використання у мікрохвильовій печі.
Перед роботою з насадкою для приготу-
вання їжі Í, переконайтеся, що кришка 
блокиратора (2c) належно клацнула та 
виштовхувач (1) зафіксовано.  

•
•
•

•

•

•

•

•

•
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izdelave, bodisi s popravilom bodisi z zamen-
javo celega izdelka.
Ta garancija velja v  vsaki drÏavi, kjer je 
izdelek dobavljen od BRAUN ali njegovega 
poobla‰ãenega distributerja.

Garancija ne pokriva po‰kodb, ki so posle-
dica nepravilne uporabe, normalne obrabe 
ali uporabe in tudi ne napak, ki v zanemarljivi 
meri vplivajo na vrednost ali delovanje apa-
rata. Garancija preneha veljati, ãe popravilo 
izvr‰i nepoobla‰ãena oseba oziroma, ãe pri 
popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi 
nadomestni deli.

Za popravilo v garancijskem roku  izroãite 
ali po‰ljite kompleten izdelek z raãunom 
poobla‰ãenemu Braunovemu servisu.
Za informacije pokliãite poobla‰ãeni servis 
ISKRA PRINS tel. + 386 1 476 98 00.

Românå

Garanøie
Acordåm produsului o garanøie de doi ani 
începând cu data cumpårårii. În perioada 
de garanøie eliminåm, gratuit, orice defect al 
produsului rezultat dintr-un viciu al materialelor 
sau datoritå execuøiei, putem alege fie pentru 
repararea fie pentru înlocuirea completå a 
aparatului.
Aceastå garanøie se extinde în fiecare øarå 
unde aparatul este furnizat de compania 
Braun sau de distribuitorii såi.

Aceastå garanøie nu acoperå situaøiile 
urmåtoare: defectårile datorate utilizårii 
necorespunzåtoare, uzura normalå sau 
defectele care au un efect neglijabil asupra 
valorii sau utilizårii aparatului µi permit 
utilizarea acestuia aµa cum este. Garanøia 
devine nulå dacå reparaøia este realizatå de 
persoane neautorizate µi dacå nu sunt utilizate 
piese originale Braun pentru reparaøie.

Pentru reparaøii în perioada de garanøie, 
predaøi sau trimiteøi unui centru de reparaøii 
autorizat Braun, aparatul complet µi chitanøa 
de vânzare.

êÛÒÒÍËÈ

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÙËÏ˚ 
BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ 
‰‚‡ „Ó‰‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ï˚ 
·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ ÂÏÓÌÚ‡, 
Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl 
Î˛·˚Â Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ËÎË 
Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ 
Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò á‡ÍÓÌÓÏ Ó Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ. 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË 
‰‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë 
ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ ‰ËÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ 
ÒÚ‡ÌËˆÂ ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl fl‚ÎflÂÚÒfl 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ 
Î˛·ÓÈ ÒÚ‡ÌÂ ‚ ÍÓÚÓÛ˛ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÙËÏÓÈ BRAUN ËÎË 
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ Ë „‰Â 
ÌËÍ‡ÍËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÔÓ ËÏÔÓÚÛ 
ËÎË ‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl 
ÌÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
(ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ ÌËÊÂ) ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È 
ËÁÌÓÒ ·ËÚ‚ÂÌÌ˚ı ÒÂÚÓÍ Ë ÌÓÊÂÈ, ‰ÂÙÂÍÚ˚, 
ÓÍ‡Á˚‚‡˛˘ËÂ ÌÂÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÙÙÂÍÚ Ì‡ 
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó ‡·ÓÚ˚ ÔË·Ó‡.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï 
Ì‡ ÚÓ ÎËˆÓÏ Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ 
ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÙËÏ˚ BRAUN.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ 
ÛÒÎÓ‚ËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÙËÏ˚ BRAUN.
ÇÒÂ ‰Û„ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl 
ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, 
ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË Ì‡¯‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ 
ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ Á‡ÍÓÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ 
˝ÚÛ „‡‡ÌÚË˛.
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ êî ‹ 2300-
1 ÓÚ 7.02.1992 „. «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë ÔËÌflÚ˚Ï ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂÏ 
Í Á‡ÍÓÌÛ êî ÓÚ 9.01.1996 „. «é ‚ÌÂÒÂÌËË 
ËÁÏÂÌÂÌËÈ» Ë ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÈ ‚ Á‡ÍÓÌ 
«é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë 
«äÓ‰ÂÍÒ êëîëê Ó· ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚ı 
Ô‡‚ÓÌ‡Û¯ÂÌËflı», ÙËÏ‡ BRAUN 
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ Ì‡ 
Ò‚ÓË ËÁ‰ÂÎËfl ‡‚Ì˚Ï ‰‚ÛÏ „Ó‰‡Ï Ò 
ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, ÂÒÎË ‰‡ÚÛ ÔÓ‰‡ÊË 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
àÁ‰ÂÎËfl ÙËÏ˚ BRAUN ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓÍËÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË 
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡. èË ·ÂÂÊÌÓÏ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ë ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ 
ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔËÓ·ÂÚÂÌÌÓÂ Ç‡ÏË 
ËÁ‰ÂÎËÂ ÙËÏ˚ BRAUN, ÏÓÊÂÚ ËÏÂÚ¸ 
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯ËÈ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ˜ÂÏ 
ÒÓÍ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò 
êÓÒÒËÈÒÍËÏ Á‡ÍÓÌÓÏ.  

ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:
– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË 

Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı 

ˆÂÎflı;
– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 

˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;
– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl 

ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl);
– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, 

„˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ 
ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „˚ÁÛÌÓ‚ Ë 
Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË ÔË·ÓÓ‚);

– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, 
– ‡·ÓÚ‡ Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË ËÎË 
ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË 
ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌÌ˚ÏË 
ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È 
í‡ÎÓÌ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË Ó·‡˘ÂÌËË 
‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó 
ÂÏÓÌÚ‡. èÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ 
É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl 
Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl 
ÂÏÓÌÚ‡ ÒÓ ¯Ú‡ÏÔÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó 
ˆÂÌÚ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ 
ÔÓÎÛ˜ÂÌËË ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÂÏÓÌÚ‡. íÂ·ÛÈÚÂ 
ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‰‡Ú˚ ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, 
ÒÓÍ „‡‡ÌÚËË ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl 
Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ 
Ò ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË 
ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÓÒ¸·‡ 
ÒÓÓ·˘‡Ú¸ Ó· ˝ÚÓÏ ‚ àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÛ˛ 
ëÎÛÊ·Û ëÂ‚ËÒ‡ ÙËÏ˚ BRAUN ÔÓ 
ÚÂÎÂÙÓÌÛ 8 800 200 20 20 (Á‚ÓÌÓÍ ËÁ 
êÓÒÒËË ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ).
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Multiquick/Minipimer
MR 6550 M FP-HC

Registrierkarte
Registration Card
Carte de contrôle
Karta rejestracyjna
Registraãní list
Registraãn˘ list
Regisztrációs kártya
Registracijski list
Serijska ‰terilka
Certificat de înregistrare
êÂ„ËÒÚ‡ˆËÓÌÌ‡fl Í‡ÚÓ˜Í‡
êÂπÒÚ‡ˆ¥ÈÌ‡ Í‡ÚÓ˜Í‡

Name und vollständige Anschrift des Käufers
Name and full address of purchaser
Nom et adresse complète de l’acheteur
Imi´ i nazwisko oraz adres kupujàcego
Méno a plná adresa kupujícího
Meno a úplná adresa kupujúceho
VevŒ neve, pontos címe
Ime i puna adresa kupca
Ime in polni naslov kupca
Numele si adresa completa a cuparatorului
åÂÒÚÓ ÔÓÍÛÔÍË
ßÏ’fl Ú‡ ‡‰ÂÒ‡ ÔÓÍÛÔˆfl

Kaufdatum
Date of purchase
Date d’achat
Data zakupu
Datum nákupu
Dátum nákupu
Vásárlás dátuma
Datum kupnje
Datum prodaje
Data cumpårårii
Ñ‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË
Ñ‡Ú‡ ÔÓ‰‡ÊÛ

Stempel und Unterschrift des Händlers
Stamp and signature of dealer
Cachet et signature du commerçant
Pieczàtka punktu sprzeda˝y i podpis sprzedawcy
Razítko a podpis prodeje
Peãiatka a podpis predávajúceho
Eladó aláírása, bolt pecsétje
Îig i potpis prodavaãa
Îig in podpis proda jalca
Ωtampila µi semnåtura distribuitorului
òÚ‡ÏÔ Ï‡„‡ÁËÌ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸ ÔÓ‰‡‚ˆ‡
òÚ‡ÏÔ ¥ Ô¥‰ÔËÒ ‰¥ÎÂ‡

Multiquick/Minipimer
MR 6550 M FP-HC

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Karta gwarancyjna
Záruãní list
Záruãn˘ list
Jótállási jegy
Jamstveni list
Garancijski list
Certificat de garanøie
É‡‡ÌÚËÈÌ˚È Ú‡ÎÓÌ
É‡‡ÌÚ¥ÈÌËÈ Ú‡ÎÓÌ
É‡‡ÌˆËÓÌÌ‡ Í‡Ú‡

Service notes

Kaufdatum
Date of purchase
Date d’achat
Ostopäivä
Data zakupu
Datum nákupu
Dátum nákupu
Vásárlás dátuma
Datum kupnje
Datum prodaje
Data cumpårårii
Ñ‡Ú‡ ÔÓÍÛÔÍË
Ñ‡Ú‡ ÔÓ‰‡ÊÛ
Ñ‡Ú‡ Ì‡  ÔÓÍÛÔÍ‡

Stempel und Unterschrift des Händlers
Stamp and signature of dealer
Cachet et signature du commerçant
Pieczàtka punktu sprzeda˝y i podpis sprzedawcy
Razítko a podpis prodeje
Peãiatka a podpis predávajúceho
Eladó aláírása, bolt pecsétje
Îig i potpis prodavaãa
Îig in podpis proda jalca
Ωtampila µi semnåtura distribuitorului
òÚ‡ÏÔ Ï‡„‡ÁËÌ‡ Ë ÔÓ‰ÔËÒ¸ ÔÓ‰‡‚ˆ‡
òÚ‡ÏÔ ¥ Ô¥‰ÔËÒ ‰¥ÎÂ‡

ö
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